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FHAMRHGRE HLR R FAENE R S8R - 1R 2 R BRI A
P 7 B SRR sk B g - Hohi R RTRERE - 20T R S A 1
PR 2 BIME—EE - NEEHFF %85 - Lance Cousins
IR B BB EL A PE 7 T ACEEF (oral epic poetry) * z&—
AN (improvisation ) 8 HAURER - BIEHRENRDIES - AT
LSRR %585 - ' Richard Gombrich HI{R B g Sl iy — 2%
P P8R PR B SR R (G 2 AT [ 8 SO R LR 7 TE B
fi% (deliberate composition) ° > FifEA[FERELS HEIR %3t a - %
% B35 ) AN 15 S A 8 1 B SRR 2 — e B Y g B B
8« * FEHHZ 2 RGP 5 CHE SR IR S
(b5 S AHERE o BTl Gombrich 3295 FHAMR S T 1{E B ES 2
i 855 1) B B SO LR SR P 0 » Bl i (SR R B SRRAY 12
S 5 FE R H R, A BRI RS - 2Ry TR SR BE

' L.S. Cousins, “Pali Oral Literature,” in Buddhist Studies: Ancient and Modern,
ed. P. Denwood, & A. Piatigorsky (Curzon Pr., 1983), 1-11.

* 2 Richard Gombrich, “How the Mahayana Began,” Journal of Pali and
Buddhist Studies 1 (1988): 29-46.

d WMEAE S R A L e - BB - (PR R A ORI
FRHIWFFEE IR ) - (FREEGRERITE) 25 8 B (2004 423 H) » H 327-
348 °

* 7 F Gombrich A “How the Mahayana Began” — X HJE ., < 3875 Analayo,
“Oral Dimensions of Pali Discourses: Pericopes, Other Mnemonic Techniques
and the Oral Performance Context ,” Canadian Journal of Buddhist Studies
3 (2007): 5-33. L K Alexander Wynne, “The Oral Transmission of the Early
Buddhist Literature,” Journal of the International Association of Buddhist
Studies 27, no. 1 (2004): 97-127. F1 Paul Williams & Anthony Tribe, “The
Doctrinal Position of the Buddha in Context,” in Buddhist Thought: A Complete
Introduction to Indian Tradition (London/New York: Routledge, 2000), 34.



4 EAMEE - EH=1E

ZHHEEINE - MR Ry TEEE - B IR E A NLE R H IR
fE = ° W HAHECHAIRPE SCRR IR » BERCPG 7 RO S B AL ok
1S FH R ARSI RRE - B2 M EHER - NUIREE T
AT HCTRRA B RRHCE i A B - °

T ERDRIZ S E

Ry HAZ TR ZE R B B2 e RME R R BRI » AR SO 50
ECUMEER TN T - 80E TIPS EdER BRI [E E F
it~ A A EHEBIGORE N o B L EE TR EERE
iRy T ERI 4] ) (fixed wording, fixed expressions)
AR B EC IR A T - BEIRE B SCR) 2 P T RS ML B B
il H B S - (HAHRITIGEAR S - 7 BRSO R T
—HFEREIER - " BRI ) ERE GBI —rUREEE - i

> 2 Gombrich, “How the Mahayana began,” 31. Bhikkhu Analayo tH 5& 3 El] &£
AL SR E 3 - | Andlayo,“The Brahmajala and the Early Buddhist Oral
Tradition,” Annual Report of the International Research Institute for Advanced
Buddhology at Soka University 17 (2014a): 41-59.

O AR (PETE U I ISR I ORI ) P S -

T HAihER EEAIHTZER - Mark Allon BEEIFFFE TAEFR AN T (1
2 B AL RS ) — A 5 Allon K5 0 Y 5 - G SCHI RO 3 Style and
Function: a study of the dominant stylistic features of the prose portions of Pali
canonical sutta texts and their mnemonic function, in Studia Philologica Buddha
Monograph Series XII (Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies of
the International College for Advanced Buddhist Studies, 1997) ; 3 B BifE L
Fo—FRHATIF%SC  “The Oral Composition and Transmission of Early Buddhist
Texts,” in Indian Insights: Buddhism, Brahmanism and Bhakti: Papers from
the Annual Spalding Symposium on Indian Religions, ed. Peter Connolly & Sue
Hamilton (London: Luzac Oriental,1997), 39-61 - &5 @ sl 34 T

(PPERAE) RAHBIRERERIIE A ¢ Yit, Kin-Tung, 4 Stereotyped Structure

of the Path in Early Buddhist Literature: A Comparative Study of the Palli,
Sanskrit, and Chinese Sources (PhD diss., University of Bristol, 2005) ; g% &1
A SO B B P A B B R PR S R« BRI BCOi i —
& B RY A T3 2008 S HoAR IR $R5 — DAY (P &fe) MeF|gje
MR RS » (HrEEfhERERsR) 19 H (2006 €E 7 H) » H 147-178 -
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HEAREREZATT < ° TR A R R R T TR E E
A HEAAE S ~ WA BE—E R B T3ea) ) Rl
A EREER —WEE(CANRRE - RBEET i H AR e -
BN K E R SR EE AR =8 (1) BEEREE (set
phrase ) FyRERVFH « F5E » (HRE—ZEA T 5 (2) EH
4] (fixed sentence) * ;ELA—ETEEAVH TR AL 5 (3) Az
A1~ 830 (formula) - RS E R AJRH R — i R B ~ TH B »
EERES - " ASUFHSFERN S - HRE AR, BHHE
AR ARG - ArDU S — 5] 7 DL Ay R B il
Ry ERISCA] o fiiz » ARSI E RIS R — Rk A R A 0 B
A A FEREREEREE - BRI E PR BT
AEE BB o B R RER A R R B B SRR A R E R
W RRRGR - W N [EE FrEEBCE R ) » B S T E AR
[ SCHRAEY ' SRS B R RSO IR — R AR L
F R [ B A B S - 1 TR T {15 e D 2 2 [ G AN B T A
W AR E RS TR AR By ~ BRI ER A - P

= RS

TSR ECOR R B AR Y T RERE T - BRERFTE RIS
AR R fr/ NEE AR B - RS Rt TS RS ST o —
ARURRY SR (- RIS EE AR H R e 20 S A B R [ E

SO (ERSHUCE T E RO R ) 0 (EAIRERETTR) 5B
1483 (2007512 H) » H45-

* BEFISCR pada-vyaiijana - S REEEER TSR] ) o IZTRIRILAG IR A RIF A -
SR - (EFFRH SRR T E B SCAI — SRR ) - EH 46 ¢

O R o (RIS T B RSO AR R ) B 47 -

"OELE s EH 50 e

2 OELE o EJ 57 e

BOjEE s EH 50
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B FERERE By © T RCSCRRAR 5 o BERAIREE: - K E Bhikkhu
Bodhi f2E[EF] (FHREER) RUSCREFI O T BOARCA FERCET |

(template parallels) HYELG » JRE[IE LERCHE 2 AR I8 (R A R AU Y
&30 (formal pattern) ZERSIMEYL » (HE AR A EAIAAH
A o " FeAGERERE AR (formula) AYE—#GE - AT EALERE

R~ FREANFFERIR R o R T AR BURRESC
HIEER BB AT - — SRR 2B - S5—RE
AR AR RS 3 o IO 5 Bl » BT AE RS SRR
i S LA R B P 25431 © Bhikkhu Bodhi P & 48 SR =Xk
3 » BIASCRERRIFS ST 5 APPSR - AR LA o
i Fo®# 08 (variable) o

Y~ ARSCHI

AL EE R EREAERESh fhFe R E S e i - #
DU & B PERE 15 B S BRSBTS A SO B 22 S e
RUSCR) B RERT 9 - SEERHE R [FIREE A SCA » LEAN RIS S R
PEREEE S @ FTERCH R AR § RRIEHIEEEE
B RS AP EAH RS AR SO AT LR - PREATRESCAR
SR -

RS SR R B & 3 > e E B0 DUBEAR A A A 2l g hee 7 40
s S AR AT R CRBF AU B - ADRE B IR R E B — B E X
WEFFZEEARR - FIHRAVGE S8R - KRS HEEHETER
AN ] HE TR IR R flE A RIS 1 3 1 156 L S A gl PR PR A R - 40
EIMERSE « T e[RRI AR AYAS R » BRI RIS - i

" B Bodhi, The Connected Discourses of the Buddha—A Translation of the
Samyutta Nikaya (Wisdom Publications, 2000), 37 °



PRSI BRI S T

R EUE T - (HiEREREAK - RESBANER - A2
HRAEABRGERY « ) ° FEPREBORBIURS  FSTRIAEE - PRI
SR RANRAT A EE R [ 550 (sangiti) - KIS ZEE T
(verbatim ) HYfRIEEHERE - ' AN SCHEHAORE OB ELA [ E O ¢
i - A E TGRS ;5 BTIEREE TR A B IEH R
FEGHSEE - A En Y E S AR IR - i R TREARE
RN AT T SR i ~ EEAERTF 2N RIS > BRI e R
ANRINFHEE -

N> B E T 5 A L8 b
— ~ TR RROEFERE R B S e R H)

HhPEEE I E S e 8 ) - 2 5k i P RO H B A [ E
{b25E - HEMEER A CE AR LRSS - 2h=(E 4]
(sentence) FTAHEK  M&43 Ry I ~ ROBGIRFIRHE 7 » B2
PR IR - Mo Ry =800 « SB— R mfeeffa) - oz T HENER
EFFEMERERE (X))  AEMEBALE ) B RIEMERE
"IREEFERERMA (X)) o WEREAIESR ) 5 mERBULATE
REAYERE R L o FERPERSTE B 5 8 B SCh ALy e - By
ERRE (X)) R hPEEEE B S S S RIS RE Hh 23 48 - 2y A
B o DUN e sr i iebe s 155 5w 8 S h) Ry NELAT Y E B 4

Of

O

PORRENNE - CHIAR TR IR ) (A6 E R d G - 1976
E) > E 248-249 -

10 FLEE RO TR 2 8 40 MN 103 © DN 29 » DN 33 5 Vin 169 » Vin 75
Vin 185-186 » Vin 159 ; 2% Bhikkhu Sujato and Bhikkhu Brahmali, The Authenticity
of the Early Buddhist Texts (Oxford Centre for Buddhist Studies, 2013), http://
www.ocbs.org/lectures-a-articles-ocbsmain-121/online-publications/ 69-online-
publications/339-the-authenticity-of-the-early-buddhist-texts, 2013, 51-52 =R
H#A 201945 H -
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FIEE Frah - MR S S L - AR AR (Ekmig)
A PFERE TR B AT

B DAEFIR SN 35:13 Refl oAb FeaEts 5 5 E R
A

(1) Yavakivaiicaham, bhikkhave, imesam channam

ajjhattikanam dyatananam evam assdadaiica assadato,
adinavarnica adinavato, nissarananica nissaranato
vathabhiitam nabbhannasim, neva tavaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya
‘anuttaram sammasambodhim abhisambuddho’ti
paccaiiiiasim.
P Ef] ! REREHSNE R T S 0 ek Ghek
WEABE  RAERL R LEM ! RAEZTR B
AERER P BB X AR FAMT
B EEFS -

(2) Yato ca khvaham, bhikkhave, imesam channam
ajjhattikanam dyatandnam evam assddaiica
assddato, adinavarica adinavato, nissaranarnca
nissaranato yathabhiitam abbhafninasim, atha-aham,

bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake

7 ¥ : So long, bhikkhus, as I did not directly know as they really are the
gratification, the danger, and the escape in the case of these six internal sense
bases, I did not claim to have awakened to the unsurpassed perfect enlightenment
in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this generation with its
ascetics and brahmins, its devas and humans. H J& ® Bodhi, The Connected
Discourses, 1137
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sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya

‘anuttaram sammdasambodhim abhisambuddho’ti

paccaiiiiasim.

wﬁﬁ!ﬁ%ﬁﬁlﬂ%nm LRk BER
AR e REARR R A

B> ird s BB R AR SMTEARL

(3) Nanaiica pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me
vimutti, ayamantima jati, natthi dani punabbhavo’’ti."’
Lo AR AEA KRBT B > LB RFKEE
RAEFRBZBRAT -

a8 A2 yava-tava (so long as) FHEK -
FE T WRAYEREE - A0 na-tava (not yet) FRRASHE
TR o P AIH yato #EAR (ya INFERS - FORIER) - 2
HH kho-atha WIS REE — W EEAGE » 723 THZE - R
iy Cbut) - FFHFISE—A) 5 H S A BRI - 7REIE st 5 R
E%?U%%Piﬂﬁﬂﬁﬂﬂ° o5 = A R AR A T, - JRERS TN — B B IR AT

o ¥ _bims [ EEREREE E S e i i e - BRI A
KH%@E@’W%Q°

But when I directly knew all this as it really is, then I claimed to have awakened
to the unsurpassed perfect enlightenment in this world with ... its devas and
humans. HiEF L& -

The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is my liberation (of
mind) ; this is my last birth; now there is no more renewed existence. [
Ei

0 AW Yavakivaiicaham O] 3@ Fy ¢ yava + kiva + ca + aham 3 Hrp kiva Fy3
TR R R
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*— ' HIEEIEE SR B

TE | WE | BEX BE T
¥—n) | Yava+ S na |[O+ nateva+ | S O[ FBEE ]
5t | kivatea V(abbhaiiiiasim)], | tava ti+V(paccaiidsi ).
4] | Yato ca kho | S [0+ atha S O[ FBEE ]
1E# V(abbhanindsim)], ti+V(paccaniasi ).

PR B AU - AR S — ~ Ay - BRSOk BRI DIEGE
HEME ERIEG ggﬁ)ﬁil%$|ﬁl% » FERY A ~ B~ R
Eﬁﬁ“?%ﬂ%@@ﬁ'ﬂ o BE—AJRIEE ARy A ~ BhEA ~ S —
B o BRARZ HhREH I%%E FrAEFA#E aham () H—A
LR Eﬂﬁg'lgbgﬁl » P A A R A1 2 U — AR B ]
51 AE abbhaiiiasim (BH] > R Ky abhijanati ) 1 paccaiiiiasim

CEME » KB Ry patijanati) - fEREE T IEEE S ) HIREDEEF
B TER ) paccannasim WISZE - FEHGI5E 4 55 - WHE]
BREEFT BRI A RIS R EE s - — DU Ry ERYERITT
EE Frat - kDL abhisambuddho & 3855235 R /Y TIEA
i FIESEE ) [EDEFEE - fERAKSRET -

lﬁﬂ

ERET
RIFERRAE: AR R BEH - P R
iy X~ AR P [sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya) + BN

i 5% [anuttaram sammasambodhim abhisambuddho] ti.

TE A FIFES . (anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho ) Fy—I&E F 3k @ BREE DB R FEE1E
BEFEESAY AR AR STHNES © 2 B anuttaram

2 H MR > 4045 MN 1, SN 47:12, AN 4:118, SA 498 % o



PR RS 1]

sammasambodhim B & i Rl #52 5E — 58 =352 0 LLSN 3.1
T H R ERS SA 1226 Bf - & BT E TR fhER - T i
B RIS EH SRR M =5 =R SAEE  HIEE
SOREREL 2 7 SEHEE FEEE R IR A EE - R
ELEES RS LL A BB - 2 1 TEAME FIESE | ZRIER
HAEEFEE > I Ry TR ) EE FrEE - DURS SR
TRERE e SEN, - MRS RIE AREHHA » R RN R RS >
=T B REHICEIEET EREFLLE

iﬁg WEEES A | 5H

SN Savatthiyam bhikkhave v imasam catunnam dhatinam evam v

s HE

14:31 | viharati. assadaiica assadato adinavaiica
admavato nissaranaiica nissaranato
yathabhiitam abbhaiiiasim (QIEZEH
VY Sk A )

SN Savatthiyam bhikkhave imasam catunnam dhatianam assadarica | v

14:32 | viharati assadato adimavaiica admavato
nissaranarica nissaranato yathabhiitam

abbhaiiiasim (ATEEEHIWY SR EHEE)

SN Savatthinidanam. | bhikkhave v imesam paiicannam v

22:26 updadanakkhandhanam evam assadaiica
assadato adinavaiica adinavato
nissaranafica nissaranato yathabhiitam
abbharinasim (ATEFEHI LG &
)

2 CBETA, T02, no. 99, p. 334c17-19 o

P ONANSA 592 ¢ THEWMEE > BT NERE DRSS - FHRLA
EEIER - HREIE - SMELH =51 =512 - 2% %Mk - 1 CBETA, T02,
no. 99, p. 157cl1-4 -

2 HABAHFILT : MN 18, AN 4.21, AN 4.127, MA 115, SA 1188 % -
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20

SN
22:27

Savatthinidanam

imesam paiicannam
updadanakkhandhanam assadarica
assadato adinavaiica adinavato
nissaranarica nissaranato yathabhiitam
abbhaiifiasim (A1E T &
3

SN
22:56

Savatthinidanam.

bhikkhave

ime paricupadanakkhandhe
catuparivattam yathabhitam
abbhaiidsim (ATEFEHI TG MY
®)

SN
35:13

Savatthinidanam.

bhikkhave

imesam channam ajjhattikanam
dyatandanam evam assadarica assadato,
admavariica ddinavato, nissaranarnca
nissaranato yathabhiitam abbhariiidasim

(AR AR )

SN
35:15

imesam channam ajjhattikanam
dyatandanam assadaica assadato,
admavariica ddinavato, nissarananca
nissaranato yathabhiitam abbhariiiidsim

(AR AR )

SN
35:14,

bhikkhave

imesam channam bahiranam
dyatananam evam assadaiica assadato,
admavariica adinavato, nissarananca
nissaranato yathabhiitam abbhariiiidasim

(AEERTN S AR )

SN
35:16

imesam channam bahiranam
ayatananam assadanca assadato,
admavariica adinavato, nissarananca
nissaranato yathabhiitam abbhaiiiidasim

(AEERT/N S AR )

SN
48:21

bhikkhave

imesam paiicannam indriyanam
samudayaiica atthangamarica
assddarica ddinavaiica nissarananca
yathabhiitam abbhaiinasim (MBI
TURER IR FEEE )
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“ H s
bk HG A= HhbEEEE S #IE X B,
IS
SN bhikkhave imesam channam indriyanam v
48:28 samudayaiica atthanigamaiica
assadarica adimavariica nissarananca
yathabhiitam abbhaifiasim (B FEH
TR FEEE )
AN bhikkhave v evam lokassa assadarica assadato v
3:103 adimavarica adinavato nissaranarica
nissaranato yathabhiitam abbhariiidsim
(€011 EeviliinilSsst )
AN bhikkhave lokassa assadaiica assadato v
3:104 adimavarica adinavato nissaranarica
nissaranato yathabhiitam abbhariiidsim
(e At Rk FE )
SN | bhagava bhikkhave imesu catiisu ariyasaccesu evam v
56:11 | baranasiyam tiparivattam dvadasakaram
viharati isipatane yathabhiitam fianadassanam
migadaye. suvzsuddham ahosi (VYEEE: =+ —
THHEMFIEER)
AN brahmana v imesam sattannam v
7:50 methunasamyoganam
anfataraniiataram methunasamyogam
attani appahinam na samanupassim
(P RACTEE AR A — B AR
1ak)
AN | bhagava gayayam | bhikkhave v evam atthaparivattam v
8:64 | viharati gayasise. adhidevananadassanam suvisuddham
ahosi (R K/ EHZFE )
AN | bhagava Ananda v ima nava anupubbavihdarasamapattiyo | v
9:41 | mallesu viharati evam anulomapatilomam samapajjimpi
uruvelakappam vufthahimpi (N AR EE RS
nama mallanam )
nigamo
MAEHRPEEE T B 5 €A U rhry8IE X JREIRE E R

PO RN AYRF B - DL SN 35:13 Bl » X = imesam channam

ajjhattikanam dyatananam evam assadaiica assadato, adinavanica
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adinavato, nissarananica nissaranato yathabhiitam abbhannidasim
(ANEFEAHSHABRRIHELR ~ BUEE - BEZEE) - oiTtiich
PR IEE SHURREE » B1E X B EES e ) /8 FH

AEFAYHLYT - PR ESR T BRS¢

* SN 22:56 : X = ime paricupadanakkhandhe catuparivattam
yathabhiitam abbhariiiasim (4o F 35 %0 IR 2 vg 4 )

e SN 56:11 : X = imesu catisu ariyasaccesu evam
tiparivattam dvadasakaram yathabhiitam nanadassanam
suvisuddham ahosi (V@ ¥ Z+ 4748 EF5F 9 E
TR

* AN 9:41 : X = imd nava anupubbavihdarasamapattiyo
evam anulomapatilomam samapajjimpi vutthahimpi ()8

HNEBHURBIREFER)

M EL AT SN 35:13 BB — BRI R ME AU G RV ACEE
1538 3 R /e 5 TR R A B S B A X388 > X
A —EEEE

X = imesam X’ evam assddarica assadato, adinavanca
adinavato, nissarananica nissaranato yathabhitam
abbhaiiiiasim (B fmic X tyvk 2k » B A B -~ A
) e

HIE R4 imesam™ (F88%) FrfsRiZO8E X0 BRESEE

REAN [T AT AR - B R R - X0 FEERHR TR
254 Pk (SN 14:31 ~ SN 14:32) » 71ENE ( SN 22:26 » SN

2 ayam B HZJFE ~ HEL



TIPS BHREL S 15

22:56) NI ABE (SN 35:13 ~ SN 35:15) » A4MAJEE (SN
35:14 ~ SN 35:16) > tHRH (AN 3:103 ~ AN 3:104) - {HER X° Yy
bt A L LIS - SREBEER A S G ML - ANRT A R AR
U~ UK~ R B BRI

* SN 48:21 :
X = imesam X’[ = paficannam indriyanam] samudayaiica
atthangamarnica assddarnca adinavaiica nissaranarica
yathabhiitam abbhaiiiasim ( ZARM % ~ W& > =%k~ &>
)

* SN 48:28 :
X = imesam X’ [ = channam indriyanam] samudayariica
atthangamariica assdadaiica adinavaiica nissaranarica
yathabhiitam abbhaiifiasim (5<% ~ & > =k > B
)

o BRI R R A

EEHIERERAT LAY BEFEEE TR E & e 8] » BR Bl sER
IESRME S - BE KGR TR RERS ) ¢ Nanadca
pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me vimutti, ayamantimd jati,
natthi dani punabbhavo ti. (HIRAIKARL « TERAIIE -
Bttt R2BE) - BHI5I5E b 8 “akuppa me vimutti,
ayamantima jati, natthi dani punabbhavo” 2 51 #H B H H
R ERI L FREE - Alexander Wynne 8.2 By T %G MR Fr B

% The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is my liberation; this is my
last birth; now there is no more renewed existence. J& 2% H 5% #i 1 @] ), Bodhi,
The Connected Discourses, 874 °
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(simple liberation pericope) ; °7 & Ft LURE s i 2 A EHA IR &
HIERIG] “Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karanivam,
naparam itthattaya’ti abbhaiiiasim” (FAEE T BITEL ° FifE
B HAINRERE ) K

I8 Wynne B EFJERIER " fERE N By, AUEEEE » HRF
SRR N R BEPERVRETE - B MN 26 (EERA&) HHMN AL
FERYEETESL o RIBLDL (BESRAR) Relk FASHLAYRTEE T » MhFlh
LSRN Fr BCAE MN 26 2 %% » # FEEES (Theravada) ZIEH
R HEBERIEETE » 10 28T RYEE IE A R R A i 3 e B4 -
Wynne W44 L B8R RIS CEESKAR) HRFERE FEFIEUR I
Lh R BRI E AT R > 2 Hrp HRRERETE AR A R B
HA L EEEE NSRRI EAR R T RAECDE - BITE
RVATIEIE o FFrLL Wynne 78R RGN Fr BRIFARSE MN 26 (EE3K
Y E@FHE’M%B BT (At Aufglt - (B BB R
HEFEREIRAE R T FEEHIERIER - Frag R it Fr B mEsD
FHIRFRFERVEETE - 10 B PR ERAE FR PR 1R B S e AU S m) iy
BR—A) 5 B MN 26 ~ MN 128 #E#E BRI (B PE 8 S 5 A R4 1S
S AR B o

BB TE R SCAI RO E PR R E A RS 8T - AR FERE TR E
BRI - B2 bre R S E e AT - 1E'E£$UJ:M

¥ Alexander Wynne, The Origin of Buddhist Meditation (London: Routledge,
2007), 18.

B B Vinl11.29 ¢

¥ Wynne, The Origin, 119, note 72.

0 FE PTS A » MN128 (M IIT 162.24) B9 £t %5 figé 1t Fr B o - cetovimutti HY
T vimutti - SEFRIENI R4 AE AN 8:64 (A TV 305.4) 1 AN 9:41 (A IV
448.18) 5 N3 PTS HUFRIEEREIZEE » € Vin T 11.29 YRR i thg

H cetovimutti °
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HS T B ) BV - fEERE SISl R —8 - &
SEEEERPRIERE B E B e AU A E RS RE—H o T E
e 2 A BEG EAERER T » ATDUKRERRS ~ BCHSRARE
RFUER RN AR RERA] - B MN 26 FUEFER MA
204 HRHEPEEETEAA) T2 « TARFIAER  EEME 0 EEE
RATEDL - FifEESE - AE2E > JaE , - HARALER]
= TR AtkE ! iSO - K 0 BA
HEEEE T - TS BT80N - FEE i - NESE
HIATE |, o 7 AR MN 26 3G &I HFefI L B3 iE i -
1E MA 204 [T RrTEE R - a0 & g fhFe i i sk
& AR EFer R 2 e BIABER A MA 72: T 34 H1 R AR
B - @R AERE  RENEEN, - AT E  BITENL  FTfECEHE
REZH - HATE ;3 PMA 157 @ TERALEA ~ W2 S0
Rt - Al > AR O - RTINS - AR BT
BT 0 FrPECE - R - JAE - | > RlEss e - 8
R AR A GRPERI S TRV - W2 E B EAEE A
FiTl 5y o BREEAE R S 2kas 7 A ZE SR e R B L e
HA] - BESCRENS AN - HEE B R EEFERIE FaIfEs o

RS L SRR TR S R R T
RYSCETACESS » ERIR RIS & R RN - SR
HIBER PO - PREAIITRECRIZ A RN - i R
BTN 5 RO B B IR 1 - 3 ELRER

31 CBETA, TO1, no. 26, p. 777al7-18 «

32 CBETA, T01, no. 26, p. 778b27-cl °

3 CBETA, T01, no. 26, p. 539b6-8 = MA 72 J& MN 128 HJ¥IHERS -

** CBETA, TO1, no. 26, p. 680b1-4

¥ FLEA 24.5 > EPERIEEEERIELILER - R0 EEE B MR E (Ajivaka
Upaka) - FEERIMIEMEAEZRE ~ ZEMEHE 2 PhFEmIES Mg @ © T B
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"R HEBRAR R R RaRis o 0 BER B EE MR RE RIS T R
[+ 2 WA i R e B SO R H Y » TS S A &
53 RIEERRA IR B Ik 2 AH AR » 420 MA 145 v S5 A&
FEERH#58 (brahmin Gopaka Moggallana) 3 : " 254012 ~ MR
£~ FIREMEN - REREIR - PR - =R a0
IR o 7 AREEFEERS MN 108 o F#E[EIE A2
A IR — - LeS L RRE - R fRFE S B~
FORMRISES - TR BREMRe 2 iR 2w REFER}
HR B 7 S R i e Ry o1 B I Stz - AR RE B 21

- FRIRMEATER -+ 1 (CBETA, T02, no. 125, p. 618¢c6) - [AIEAYACER
WL MN 26 (M1171) : “Na me dcariyo atthi...Ahar hi arahd loke...” °

0 SA 75 TANEK - HE - SFIEEORYENE - RRE B IR LR AR
TH F B R [ 1T R Rt - R ALK ~ JE ~ FIEBE RIS TS - ARFIMH] - %0
T~ SrRE - FE -~ G 0 HRERIEE R BUREGR AR IR S
o BAAIK ~ #EEEER] - o (CBETA, T02, no. 99, p. 19¢3-10) - [AlfE&ER
0 WA HELFE RS SN 22.58 » LUK MN 108 -

37 CBETA, TO1, no. 26, p. 656al-3 °

¥ MN 108 (M III 15) : natthi kho, brahmana, ekabhikkhupi tehi dhammehi
sabbenasabbam sabbathasabbam samanndgato yehi dhammehi samannagato
so bhagava ahosi araham sammasambuddho. So hi, brahmana, bhagava
anuppannassa maggassa uppddetd, asanjdatassa maggassa sanjaneta,
anakkhdatassa maggassa akkhata, maggariiiii, maggavidi, maggakovido.
Magganuga ca pana etarahi savaka viharanti paccha samannagata’ti. 5 |
BAH LA T X G T~ P  SEIEEE AR A0k -
M RS R AR R4 EE  BEEREAEE s HRAREHES
HZHE  HZEE EEE - (H) B MBRAREETE
& #E Z ELi§ 3 ° “There is no single bhikkhu, brahmin, who possesses in each
and every way all those qualities that were possessed by the Blessed One,
accomplished and fully enlightened. For the Blessed One was the arouser of
the unarisen path, the producer of the unproduced path, the declarer of the
undeclared path; he was the knower of the path, the finder of the path, the one
skilled in the path. But his disciples now abide following that path and become
possessed of it afterwards”. JeHIFE : Nanmoli and Bodhi, The middle length
discourses of the Buddha: A translation of the Majjhima Nikaya (Boston:
Wisdom Publications, 1995), 886 °
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TR Rk o

it - EAIERHHRER R Bt - Do R =
TERU A IR PRFEEL 5 11y A ERHIR A RS & 2 E
T3> AR > R OREE TSR ITR © ARG BRI LR R
Fr Bl B BRAE RPE R R B S I E R FEE SR TRARAY AR
B ER AR AT ST BRI S - S8 H SR AL HRRE DAY — S
TERINRAS & 5 HOATRE R F B DRI B - BR T RlRERE Ry 7
W (R BERIZE T BIARA - t n]RE R ERFEROK By i E R b
R (WAL 2 A sy E LA -

= BEERER PR E S e R A HR

BEUR Ry R ML AR R S 0 E B ) - AR
e (HHFEER) - HAGE (WSZER) o+ M & Rk B
CHEBTEAE) o Br—WIE (PBEr) o % CHERT&AR) i ats
H 5 W2 Se S IAIBR 8 G A e 1 - P 1 1 B [R5 E e 14 1T 58
18 s (H2 AR - R BOR R Rry et - SRR
R—IE B BIEMEE L =50 =42 (anuttaram sammdasambodhi
abhisambuddho ) - FRBHYEEIAIR AR RHMTTHY T K
R R SE ) EE e (sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya) ° R . ]
B E FraB LA loke (1R ZBERE )~ pajaya (AR BER IR
1) MG R T - K~ B~ RPA M - WP~ BT R~ A

¥ MA 73 /& AN 8:64 HYEIHERS -

40 B2 ¢ in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this generation/
population with its ascetics and brahmins, its devas and humans. 253 pajaya
HifEE & : generation ~ population ; Bhikkhu Bodhi Fi generation » Bhikkhu

Sujato H population ©
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TEAMABER B THAR ~ B~ RERHERE - (%) ¥FT -
LR ~ R~ ARTAC A o EEEE (HERTErae) DL T jReeeee
) FREBRIIHIE » pajaya (generation/population) P Fy
"Ry o AH TR —FARZEETIREY 0 Bk SA 479 ~ SA 894 ;
{H SA 894 ~ SA 650 ~ SA 651 IFHE T T A, o *

TRBERNEESE ) BOIEE A AR B R R AR - BEEE
R R BRI AL - (HLL RO ZZ S A2 IEEE Y - LR AT RERE
BRI SCARFEAR - CHERT &8 ) ibeR B E S s iR
AR ILRIRISE ER A SAERTR DS A i A TR
o CBERER  EMEREE R o R RS R
g 0 e R — A RE R A - TR R AR ¢ 3R
R ANENE - WAECTH - ARBA L - KRR L EFEER
TR -

Py~ B (RIS ) AIRH R

SN 56:11 (#ikdmis) Horyphpeists s 5 e iSRRI A
EFRISHERISAHIE - BReg R BRI —1 - EicsibFe L
"N E VYRR - AT ) M E RS L EFER - R
JIPREGE ~ BERURGEEE B EriC SR ORI ik 20T AHRA A ST - LIE
TR BRI EE A SR R F% - At DA PERE TR0 A s 5 2
ZEIRPS (RS~ R A I SRR T - P AE

YUSA 13 SA 14 RREER S S EHRE S DM BEM S K AFH S SA
479 @ REERMER ~ BE~ B WP BEREFT S R A SA 894 1 R EH
Ko~ W BEEMTRFEERT 5 SA 650 @ REER ~ B~ B BT
BEHEFIrR 5 SA 651 ¢ AR ~ W~ A~ WP~ BEEREFIR A

# FLSA 651 ~ SA 894 ; Hi &K AEFHTFAK—H% - H—FE G REENUME
R RIS~ Y~ B CBEREAE -

B OHREE (EREERRS) MHRARAS Bz EbiE » 7] 22 F, Andlayo, “The Chinese Parallels
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A P A B (BRI ) AR RS E ke
AR E S EISCH - KRy (EEmiE) NS MFEEE®RE X
Bk - BEREA - AERIEEAR RS (ERmE) rphies
EE S ERSCRIRSER -

MR =FrR - AENFERRCRR (ERmE) o feiEEE
5 AR LR - BT R e RFE R Tt e E
WtV YEER C —TATR o (B Rk 5 i ARFE Al e e
Wt~ FREEL o EEAERTI SR P R T (ERERIE) AN
FSIRFTERIRRAS - Al B BIPERE TR 55 R b (ki
HE) BvE - R R SR SGEANER A BR CRDZELT
FIRR L) WEEMBIEESI - LR - — YA
(Famee) ~° RASR—UIEREAIRBMEE) - (RAH—Y)
HERAIEER) Y DUREmny (Pusree) - © (ErEE ik
i) FINEME - AEER PRRERETE E S

to the Dhammacakkappavattana-sutta (1)”, Journal of the Oxford Centre for
Buddhist Studies 3 (2012): 12-46. F[1 Analayo, “The Chinese Parallels to the
Dhammacakkappavattana-sutta (2)”, Journal of the Oxford Centre for Buddhist
Studies 5 (2013): 9-41 °

“ CBETA, T22, no. 1421, p. 104c¢17 -

4 CBETA, T23, no. 1435, p. 448c4-13 -

* CBETA, T24, no. 1450, p. 128al-8 °

47 CBETA, T24, no. 1451, p. 292b21-28 -

8 CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18 -
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R= T TRARAE (BEEwE) PROHIERIZEES

SN 56:11 Yava kivaiica me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam

tiparivattam dvadasakaram yathabhiitam fidnadassanam na suvisuddham
ahosi, neva tavaham, bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniyd pajaya sadevamanussaya ‘anuttaram
sammasambodhim abhisambuddho’ti paccaniasim.

Yato ca kho me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
dvadasdkaram yathabhiitam fianadassanam suvisuddham ahosi, athaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniyd
pajaya sadevamanussaya ‘anuttaram sammasambodhim abhisambuddho’ti
paccannasin.

Nanafica pana me dassanam udapadi: ‘akuppa me cetovimutti®,
ayamantimd jati, natthi dani punabbhavo’’ti. (SN v 422-23 )*

FLEAT | AR = W AT S A - R
K~ B~ R - 0T ER K B - REARC S L
55 -

16+ FORA | SRV E = (A A R - B
FEK ~ B SERETET - 07T BEREFT K MR A ERC AN
LESHE -

X HIRREARE | RO SRR B

BET -
Vin Yavakivaiica me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
Mahavagga dvadasakaram yathabhitam fiadnadassanam na suvisuddham ahosi,
Mahakhand neva tavaham, bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake
haka sassamanabrdhmaniya pajaya sadevamanussdaya anuttaram

Y PTS WUE cetovimutti » {HAZE AT ) {2 vimutti o

* So long, bhikkhus, as my knowledge and vision of these Four Noble Truths
as they really are in their three phases and twelve aspects was not thoroughly
purified in this way, I did not claim to have awakened to the unsurpassed
perfect enlightenment in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this
generation with its ascetics and brahmins, its devas and humans. But when my
knowledge and vision of these Four Noble Truths as they really are in their three
phases and twelve aspects was thoroughly purified in this way, then I claimed
to have awakened to the unsurpassed perfect enlightenment in this world with
its devas, Mara, and Brahma, in this generation with its ascetics and brahmins,
its devas and humans. The knowledge and vision arose in me: ‘Unshakable is
the liberation of my mind. This is my last birth. Now there is no more renewed
existence.” TZEHE : Bodhi, The Connected Discourses, 1845-46 °
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sammasambodhim abhisambuddho ti paccaiifidsim.

Yato ca kho me, bhikkhave, imesu catiisu ariyasaccesu evam tiparivattam
dvadasakaram yathabhiitam fianadassanam suvisuddham ahosi, athaham,
bhikkhave, sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya
pajava sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim abhisambuddho ti
paccaniasim.

Nanaiica pana me dassanam udapddi — akuppa me cetovimutti, ayam
antimd jati, n’atthi dani punabbhavoti. (Vin 1 11"

A | -

Mahavastu 95

Yavac caham bhiksavah imani catvary aryasatyani evam triparivartam
dvadasakaram yathabhiitam samyakprajiiaya nabhyajiiasisam na tavad
aham anuttaram samyaksambodhim abhisambuddho pratijaneham napi
tava me jiianam udapdsi akopyd na me cetomuktih saksikrta |

Yato aham bhiksavah imani catvary aryasatyani evam triparivartam
dvadasakaram tathabhitam samyakprajiiaya abhyajiiasisam athaham
anuttaram samyaksambodhim abhisambuddho ti prajanami

jianam ca me udapasi akopya ca me cetovimuktih prajiiavimuktih
saksikrta | (Senart 1897, 333)™

PR | RSB A DR AN E B = AT B E
CIEAME FIESR - HRERNIAR - REFAERE RS -

B - R | SR E BV = AT - A E
CEAME FIEER -

N FURRIRAE © T IRBSEAR R ORI - B -

SA 379

FALEE | BNV = AR R B SR RS
TREER ~ B~ 3~ P ~ BREFTRRER D Rl » Rl ~ Tolf > IR
PHEFPTHE LR =5 =5 HE -

HERPIEG, = A TAER 0 R R R
M~ EREMERE RS - G Bl BRI SR =5 = -

(CBETA, T02, no. 99, p. 104a2-8)

' BT SCRI SN 56:11 SE2AHIE » FTLAH ~ FEEESCHAHR] -

2 And, monks, as long as I did not with perfect insight fully know these four truths,
which are three-fold and of twelve modes, as they really are, so long could I
not claim to be thoroughly awakened to the supreme perfect enlightenment, so
long did knowledge not arise in me, and so long did I not realise an unshakeable
freedom of heart. But when, monks, I did with perfect insight fully know
these four truths, which are three-fold and of twelve modes, as they really are,
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BB

(Mt =nk | MRS | BN ER T 28 2% - RS ARG
LY 4 AP RIERE ~ WFIBGRMT— IR SERE O SRR -
NI 4R -
WG R% | A VB E R T = E - A IR RS
0 TIREERIER ~ WM YR - SRRSO - (e
FEHE 4R < (CBETA, T02, no. 110, p. 504a28-b6)
CRAGR—Y] | 585 | B LIEEE - R T =@+ M - IREREAE
ARG | 4 ARG REED MR M — U R - SEE IS OSm » R
H) &19 RERETHIE 4R -

W% | A VB kR T = AR IR RS
4 THREER BRI BRI - SR BRSO SRR - BERERE
5ME 3E4E o (CBETA, T24, no. 1451, p. 292b21-28)

(HRAE Y]
HER AR
M=) Bo

BRGS0 - RATFINVEHE > FelEBAR e
L BB SRR s YRR A~ PORREE o KRB LEE > R
HEERR] » AR ER -

WEEEM | FREEE VUG =T o EE TR - TE
R o BERERGEREA K B AR PIRERERT - R AR
EREEENT - RO FTERR] - TGN IEE M EIER - (CBETA, T24, no.
1450, p. 128a1-8)

(tamee) &
60

FRLLEL | AR AR - DU - 0 EeTT o AR
WY~ 5 BN — UM - FR BT~ BREFIRAF RS > M

M) &6

QUESE 771

e R RS R - BRFEONRER S T
WOWH B
DURRERENS - PR E o S ANERT 0 IR B R
YT NE « EAERASF  EEPTR A S Rk 0
g AREEIL - RISRIFRS © AL ESH IR -
(CBETA, T23, no. 1435, p. 448¢4-13)

(PTESERE, | S0 - BRAIE IO 25k S0 (T - ARSI

5o REEMBLR AT RBESE VD P IR P el e - REREABI 2 4E 0
o IRAERE AT S B L IEFEE -

ARG > FE =B+ T FERERE IS - R
BERA MR P RR MR B - EFREEEIZ 0 - FEM

then was I aware that I had awakened to the supreme perfect enlightenment;
knowledge then came to me, and I realized unshakeable freedom of heart, and
freedom through intuitive wisdom. I : J.J. Jones, trans. ‘The Rolling
of the Wheel’, in The Mahavastu: Translated from the Buddhist Sanskrit, Vol. 3
(London: Luzac, 1956), 326 -
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REFRE SR LIS E4E - (CBETA, T26, no. 1537, p. 479¢l8-

%)
(i) | MELE | GETRILVYEE =M T T RAIR IR - TR | R
%9 RN FVREE R AR - AR - LIRS - £

AR BRI iRt AR EHAE -

Fitbh ! BN HSE L IEEGE - bt | EHERO DY B = AT
IREEASE - bR | R MER R AR PSR - EHHEHE
CHECH ~ OAEE - £0H - RITCL - FirffCilf > #OCHENA
H +(CBETA, T28, no. 1547, p. 479¢14-23)

() & | HHRAMEIYERE - =807 MEmAE - RS ARE EER
32 i e
RPNV = AT ANE A - B R b IEFE T ESE -
(CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18)
(W=his | LHemEA - PR - S8 2T AEAHE - AR ESE R IE
&) 24.5 HoFIER-
DA A PO =8+ =47 » BRI ~ B R H - FIEE -
(CBETA, T02, no. 125, p. 619b3-6)
(T ZEATA | 2 =+ 17 - . LIES - (CBETA, T22, no. 1421, p
B o) & | 104c17)
15
Lalitavistara | iti hi bhiksavo yavadeva me esu catursvaryasatyesu yoniso manasi
26: kurvato evam triparivartam dvadasakaram jianadarsanamutpadyate, na
Dharmacakr | tavadaham bhiksavo ’nuttaram samyaksambodhimabhisambuddho *smi iti
apravartana pratijiiasisam | na ca me jiianadarsanamutpadyate |
parivartah yatasca me bhiksava esu catursvaryasatyesvevam triparivartam
sadvimsah

dvadasakaram jiianadarsanamutpannam, akopyd ca me cetovimuktih,
prajﬁ(ivimuktiéca sdksdtkrtd tato ’ham bhiksavo ‘nuttardam

Jjhanadarsanam me udapadi | ksind me jatih, usitam brahmacaryam, krtam

karaniyam, naparasmadbhavam prajanami || (Vadiya 1958, 304)™

> Monks, in this way I genuinely contemplated each of the four truths of the
noble ones while I recited them three times. Still I did not develop the wisdom
that sees their twelve aspects. Monks, therefore I did not make any claims of

having awakened to unsurpassable, perfect and complete buddhahood, and 1
still lacked the insight of wisdom. However, monks, once I had recited the four
truths of the noble ones three times, I developed the wisdom that sees their twelve
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X ARG T STC TR TR -
CHBERHER: |5 © BOER IV - ROITRS == S - A
) &1 (26 4

PRERAG) | sy R ERT - LI - SRR TR - TIMES

PSR =5 =R -
BAECHE - RITEL > FrfECH - A% - (CBETA, T03, no. 187, p.
607¢22-26)

CHRFFTH) | AP + PRI - FULIUECH + R4 PR - R
REMFENE  IRE—Y] - HEAVEH -

EAIEF S - BRI - BRECIE - AAIFIESE © (CBETA, T04,
no. 192, p. 30b6-11)

HePeRETh E S rFRGER AR S EIRAT L A5 - (HAEIRAT
HHERSCH A A 225~ AR o EAGRAGIERIE - AT
R TS H S E AR B - IRAR YA R~ —
UIEEEIEE O CHaat) ) MR YA ERIAE (SA 379) -
am ( (PESEEERUE M) ) - — SRR  HAIEHNRE SR
B o Ry THIRAEIASEAEE DU BRI | AHEAEE R
MAERTR IR A RIS RAVEE 262 - B[RRI (2
Wi ) HEAS AR — YA E AR E RS - (HAE T EHE
He > CRECHK ~ OAERE, e T RS RITENL - ATfE

aspects. At that point my mind was free and my insight was now free and pure.
Monks, at that point I declared that I had awakened to unsurpassable, perfect and
complete buddhahood. My wisdom vision had been developed, my births had
been exhausted, I had carried out my religious practice, I had done what needed
to be done, and I will not have another life. #& % H| & : The Dharmachakra
Translation Committee, trans. ‘Turning the Wheel of Dharma’, in The Play in Full,
Lalitavistara, Toh 95, Degé Kangyur, vol.46, folios 1b-216b, (8400, 2013), 323 -
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"REEAERSE  FEE o LR RENIRATE R e R E S e
) - A AR IR AR B A+ BROMERT R EE E R
£+ W ATRER AT ZZAIHZ LA -
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> CBETA, T28, no. 1547, p. 479¢21-23 *

> CBETA, T22, no. 1428, p. 788b15-18 °

% CBETA, T02, no. 125, p. 619b3-6 -

T (RE) Ry T RKEEG ) Mahavastu - ZREEIIE - (RIATRBEELZ %
Eey (B EEERRE - 1994 F£ERR) - H 356 ; BEEE - (EIE#HHUE
) (HdE - EREHRRE - 1986 ) 0 H 49 -
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S (HRATTIE) NMERESOR ~ BOCRRE - SEERSUR AT - B E0OR
R — A\t (ERES R SAMEA A Y o RSB —IT AR (
FriTRE) WUIRIBESGEA » 24585 - (B A9 — DL Mainz 131

(TIY37) (HEFEME) Rty » CHREEFREDITE) 25 10 B (2006 4 3
H) » H 241 - FYEA © Edward Hamilton Johnston, Buddhacarita or Acts
of the Buddha by Asvaghosa (Motilal Banarsidass Publishers, 1998) °

* KL CBETA, T04, no. 192, p. 30b6-11 « {HAFEEEEIE - CBETA #% 3% & AHPY4)
— AR AR - BT = (A28, - SBPUERE RS - a0 T SR EEE -
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Ul HERER - ) (ERHEE e SR - AIHEE TR E
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Fir AFE#RHE - SN 14:31 F1 SN 14:32 ~ SN 35:13 1 SN 35:15 ~ SN
35:14 F1 SN 35:16 ~ AN 3:103 A1 AN 3:104 » ;5 —HHAY FE
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FAR o AR A 2 FEER ~ REEAR ~ AR~ EAR ~ B, (CBETA, T02,
no. 99, p. 182b24- 25) » FITLUATER SA 650-1 2 4eHEER FARRERE -

5 CBETA, T02, no. 99, p. 183al-11 °

7 s3K + RIS parivesand » §14E H IR IE B pariyesati Wk 456 B8 - F
7 acarim (carati WG — ATEHE) W90 5 TH  ajjhagamam
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HsE 253
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* AN 3:104:
Lokassaham, bhikkhave, assadapariyesanam acarim.
Yo loke assado tadajjhagamam. Yavatako loke assado,
pannaya me so sudittho. Lokassaham, bhikkhave,
adinavapariyesanam acarim. Yo loke adinavo
tadajjhagamam. Yavatako loke adinavo, pannaya me so
sudittho. Lokassaham, bhikkhave, nissaranapariyesanam
acarim. Yam loke nissaranam tadajjhagamam. Yavatakam
~ = 68

loke nissaranam, pannidya me tam sudittham.

+ (hremEs TR )

A EFT51Z AN 3:104 » RS TEAVIRME X =20 E AT Rk
%’Eﬁxwﬁﬁﬂwmw°@%%ﬁ%@ﬁ#x¢%&ﬁ
X=A+B+C+ D ’,QJH%A‘B‘C‘D ...... 1’&}&1AAN

3:104 #&HRY loka FURZE « BREIANTR -

¢+ SN 1432 2 X =doF s Kok Bt > FH X wR=34
+ARAF K+ BlE RS

Az TekBEHEFE S TR £

Akz TR EEHEFK S TH E4,

6% Bhikkhus, I set out seeking the gratification in the world. Whatever gratification
there is in the world—that I found. I have clearly seen with wisdom just how far
the gratification in the world extends. I set out seeking the danger in the world.
Whatever danger there is in the world—that I found. I have clearly seen with
wisdom just how far the danger in the world extends. I set out seeking the escape
from the world. Whatever escape there is from the world—that I found. I have
clearly seen with wisdom just how far the escape from the world extends. 23
1 JiE : Bodhi, The Numerical Discourses of the Buddha, A Translation of the
Anguttara Nikaya (Boston: Wisdom Publication), 340 °
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EAEEACRIE RISCA) AT - WTLUEE] SA 14 BRSSO JEH 1
3¢ - 1 EEEEAR E e Rt S A AR T AR RE ) MR
0y TEERT, - nIREIER - R A (2 B 1T B
Bae) —EA TIRENRER, /Al tEERAETT - ST
DREENESE - A R DU E A ) BAgeh - (HEZ AR SCE R
ARG - FEHEBEARRTE B AR LLES - USRS T R
=R~ TH FR HERE R > SRE SR T

SA 14X AEHEEFER « TREROKRAE RS
freeeeee s o Hp TIRE ) AIREEFGER RS - WrlREEEEILIE
FEAGILS |5 FEE Fr 3R “pubbeva me” 5 A& » fFEEFIHR
FEMTREMLGER - Sl G2 LU MRS S —ER -

% CBETA, T02, no. 99, pp. 2c11-3a3 °
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it (=) e EERGES 5 +BEES

1EEH SRR A 55 — MR RSO AR+ 2 ik FE B
BERG IS H AR T E > BEEHEEEES - ikl
BRGER G B R — M E FrEh - RS 5 38 Sk FE RGR At A
B AR RTIEITA8ES - A1 “Pubbeva me +WA& + sambodha
anabhisambuddhassa bodhisattasseva sato + etadahosi” (%t
Fo VBEPRAAT - EEBEARRIEENERE - HERE
B o e AR RER E S — R - R
“Tassa mayham + "% 4 etadahosi” (PRREE (AHE ) HIER
O ) ) EMEERFEFET SR - fheaZE Dl B R
R o HI AR IREART A RIME - @ 2T - AR BN
F - e GHREEERCRTE - IR EE S E R
A SN 14:31 ~ SN 22:26 ~ SN 35:13 » SN 35:14 ~ AN 3:103 = )
AN 3:103 Fy#ify] » HEMHEERIGRA X =208 FOit Rk St
FEH X =1 (loka)

Pubbeva me, bhikkhave, sambodha anabhisambuddhassa
bodhisattasseva sato etadahosi [ 1% B 12438515 ) : ‘ko
nu kho loke assado, ko adinavo, kim nissaranan’ti? Tassa
mayham, bhikkhave, etadahosi [ 1 6 XM #3515 )
‘vam kho lokam paticca uppajjati sukham somanassam, ayam
loke assado. Yam loko anicco dukkho viparinamadhammo,
ayvam loke adinavo. Yo loke chandaragavinayo

— - . . .71
chandardagappahanam, idam loke nissaranan’ti.

T ARSCEERHIACHES etadahosi » HAEMIFNEE -

T LREEAM VR ETAREAT - EEERARRIER A EE - AERARE . TR
Ry iRk ~ 8~ B2 ) Rk LR | BeRERATEL ¢ T LB R
AEERELER - SRR HERIAYZENR 5 PLIHRDESERAY 0y~ Bk - B
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A FEEEE T ALY

PEFESEE M « TR IR ~ & - B 2 2R/ - PhFe e R ES |
BRAVERCA] » 7 AlER TSR © T USSR I A
FOEEEE R - SR AV SER - FLERIZER ~ Wy B35
% GBI HEAE S JLERM R SERERIR « SE AT -
BT R - ) KRRy T AR ) ERA

EIRGERNR (—) & b BEARAETR IR ES X = A +
B+ C+DHIE#A>B~C> DA AN 3:103 &
1Y loka PR E 2102 » WSS REIS SO BB AT = A4l R :

(1) #hre Athsds]l 5+ M4 (R E¥M% - &
w2 )
ko nu kho A J&# assada, ko adinavo, kim nissaranam;
Ko B /B #% assada, ko dadinavo, kim nissaranam;
Ko C B# (D:) assada, ko adinavo, kim
nissaranam; (...ti?)

(2) Mhrep ApA5 5+ "4
ok &
Yam™ kho A (B, C, D--+) paticca uppajjati sukham

dhok

R F ) TR GT R

EEE s LA R SRER IR ~ AERERET - S R -
& 3 Bhikkhus, before my enlightenment, when I was just a bodhisatta, not
yet fully enlightened, it occurred to me: “what is the gratification in the world?
What is the danger in it? What is the escape from it?” Then, bhikkhus, it occurred
to me: “The pleasure and joy that arise in dependence on the world: this is the
gratification in the world. That the world is impermanent, suffering, and subject
to change: this is the danger in the world. The removal and abandonment of
desire and lust for the world: this is the escape from the world.” Hiji& : Bodhi,
The Numerical Discourses, 339 ©

™ RIS TR « 0 R -
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somanassam, ayam A B # (B, C, D*:+) assado. Yam
A (B, C, D*:+) anicco dukkho viparinamadhammo,
ayam A /B # (B, C, D) adinavo.

Yo A B&#% (B, C, D*) chandaragavinayo
chandaragappahanam, idam A &# (B, C, D--+)
nissaranan’ti.

(3) HhleBlET 0 X =T X % B
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Hrp{RE 292 /1 Bhikkhu Analayo AT Roderick S. Bucknell FlIFd
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¥ERS (full parallel) FIER{T A ERE (partial parallel) - ilfi H i
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F F ZE 3 Bk Bhikkhu Sujato 3 H Ayya Vimala 1 Blake Walsh © 2 “About,”
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) 55 23 i o HEET ALY 1988 SEAESE IR -
L=} Analayo and Roderick S. Bucknell, “Correspondence Table for Parallels
to the Discourses of the Majjhima Nikaya: Toward a Revision of Akanuma’s
Comparative Catalogue,” Journal of the Centre for Buddhist Studies, Sri Lanka
4 (2006): 215-243 © ] Bucknell 3 LB 7 A EESTUH] ~ BEEE ~ AESCRIHEAMEE
SRR Ek - #8355 ¢ Roderick S. Bucknell, “Catalogues of Parallel
Buddhist Sitras in Pali, Chinese, Sanskrit, and Other Languages,” in Proceedings
of the 13th Wuyue Buddhist Academic Forum (Hangzhou, China: Hangzhou
Buddhist Academy, 2016), 427-441 -



44 BRI - =B

W NPT RER PR SR SR K%K - 7 SRR - A%
A B AN e F BT ECRE 1 L e R IR feR g B B o mT DUk 18

THUEL - AW~ 1REE - REE SRS, S A E o Y
ST R T DA A STRSAR A & e I 7 S AR O HE R 2 —
IRRIBRAE S FE 2 WA RIS 5340 » thES S ik MM RHAT
PR LS IR FEA AR SO e~ RH A EEEARE
RUISCATEREE © DURERLA SN 22:56 B SA 41 fif€—FH » 381 SN
48:6-7 il SA 650-651 UFE R 55— » 43 BT am

— ~ SN 22:56 F1 SA 41

SN 22:56 (HYUFEERS) Bl SA 41 ( FLi#KE) £F SuttaCentral
AR EIFERS » BRIEIGCE LA Ry 40 - B AR AH RN T 25
EARERE - PREE TR BER LR HER 2%
FRHL o *1 DUR T ARSI 2R R R FH 0 e RS ) - FERRH -

%A S SN 22:56 & SA 41 & ZEHEEF RIS A LEE;

SN 22:56 SA 41
BB Savatthinidanam. “Paficime, bhikkhave, MR E - — I
W | upadanakkhandha. Katame paiica? SHBEREGINIERE - &
Ripupadanakkhandho, vedanupadanakkhandho, | » ¥ EFEILE © TH A
sanfiupadanakkhandho,
sankharupadanakkhandho, 17~ ks - Nk
vifiianupadanakkhandho. TURBATE A — e A

7 SuttaCentral 1 W 28 75 Ml 20 Fo 5€ 2 B FE AZ ~ 27 L % FE 48 (resembling
parallel) ~ ¥ it (retelling) ~ $& & (mention) ~ [ ## %f FE & (implied
Parallels) ° 2% “Methodology,” SuttaCentral, https://suttacentral.net/
methodology * #2R HH 2019, 2, 26 -

O gReREh - GRAmERE SR E s 2 CEBIRERE) 5 76 1

(2016 -3 H) » H 118~

U GRERHIRE partial parallel Ry 250N o FLgRSRHT - GRAEREIHEH SRATEITE

RESHLE 2222 AR H 105 -
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SN 22:56 SA 41
Yavakivasicaham, bhikkhave, ime e g~ B fEHIE
paiicupadanakkhandhe catuparivattam Hl e Qs ~ 8 17 FRaE
yathabhiitam nabbhaiiiidsim, neva tavahan, G EREE S ERNR o BRER - EREE
bhikkhave, sadevake loke samarake g -

sabrahmake sassamanabrahmaniyd pajaya
sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim
abhisambuddhoti paccanifiasim. Yato ca
khvaham, bhikkhave, ime paiicupadanakkhandhe
catuparivattam yathabhiitam abbhaniiasim,
athaham, bhikkhave, sadevake loke ... pe ...
sadevamanussaya anuttaram sammasambodhim

abhisambuddhoti paccariiidsim.”

PEE A A T - MR E e 2 Y
R - SR - ARG - TTHGHE - FREGHE -

PO ¢ R BRI 38 R T R iz 7Y
W LA L BRAEK B~ R 9P
By~ R - AR AERCHEAR L
IEEBIEEE - (2 FLEf | ERAEEA
TR Y AR K~ B~ AR -
P~ BEREFT > R~ AR AEBEEA

i LIEEE

BB Kathaiica catuparivattam?
VUi | Riapam abbhaiiidsim, ripasamudayam

abbhanfiasim, ripanirodham abbhaiifidsim,
ripanirodhagaminim patipadam abbhanndsim;

vedanam ... saiifiam ... sankhare ...

82 At Savatthi. “Bhikkhus, there are these five aggregates subject to clinging. What
five? The form aggregate subject to clinging, the feeling aggregate subject to
clinging, the perception aggregate subject to clinging, the volitional formations
aggregate subject to clinging, the consciousness aggregate subject to clinging.
So long as I did not directly know as they really are the five aggregates subject
to clinging in four phases, I did not claim to have awakened to the unsurpassed
perfect enlightenment in this world with its devas, Mara, and Brahma, in this
generation with its ascetics and brahmins, its devas and humans. But when I
directly knew all this as it really is, then I claimed to have awakened to the
unsurpassed perfect enlightenment in this world with ... its devas and humans.”
JEEHBER © Bodhi, The Connected Discourses, 895 °
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BB

SN 22:56

SA 41

vififianam abbharifidsim, vifiianasamudayam
abbhanifiasim, vifinananirodham abbhannasim,
vinniananirodhagaminim patipadam
abbhaniasim.”

ATV ? WA - BE AL
HEER T - B pEE > (A
Beeeeee e e AT R RN 0 B A
5 BRI - PEEAEIHE o

F=B

ke

Katamaiica, bhikkhave, riipam? Cattaro ca
mahabhitd catunnaiica mahabhiitanam upadaya
rigpam. Idam vuccati, bhikkhave, ripam.
Ahérasamudaya rispasamudayo; aharanirodha
rigpanirodho. Ayameva ariyo atthangiko maggo
ripanirodhagamini patipada, seyyathidam—

T A E R ? #F AT E
o —YIR R PIAER - 2
#t o AgAER - mfTt
LAER ? RER - 2ot
% MR EELEN - Tt
DRANE AN 2 SRR 4% -

S AR ERAER -
AT ? 5
B AR AR
fBATE A - 7
517 ERGHRKE - Wik
£ B - R AR
(HEATER L (f1H)
SITRAIES ? FABG
— E#EH B
5 EEE - RERBE
B MER - & OTBEAE
17 A R - A
SHLAER - = OTBRATE
I ? R LT - R

sammaditthi ... pe ... sammasamadhi.*

[ AR RNV WA LN L YNG
wf o M Bz Rt - DREMAE R
% DIRIRIA (i - 1t/ CEERH A 1
EES - B 2 IR IEE ©

8 “And how, bhikkhus, are there four phases? I directly knew form, its origin,
its cessation, and the way leading to its cessation. I directly knew feeling ...
perception ... volitional formations ... consciousness, its origin, its cessation, and
the way leading to its cessation.” FEEEH FE[A] | -

8 «And what, bhikkhus, is form? The four great elements and the form derived

from the four great elements: this is called form. With the arising of nutriment

there is the arising of form. With the cessation of nutriment there is the cessation
of form. This Noble Eightfold Path is the way leading to the cessation of form;

that is, right view ... right concentration.” J=ZEHFE[A] I »
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SN 22:56

SA 41

UK AIZFRAE A © Sk
AN ? R
Gk RAEE - WA
A - TrFREEAE R 2 FR
e RAKE ~ BTARE ~ K
B et o AR E
Al

S EL

T
ZREM
WEdE

Al

Ye hi keci, bhikkhave, samana va
brahmana va evam riipam abhififidya,
evam ripasamudayam abhififidya,
evam ripanirodham abhififidya, evam
ripanirodhagaminim patipadam abhifnfidya
ripassa nibbidaya virdagaya nirodhaya
patipanna, te suppatipannd. Ye suppatipannd, te
imasmim dhammavinaye gadhanti.

Ye ca kho keci, bhikkhave, samana va
brahmana va evam riipam abhiiifidya ... pe
... evam ripanirodhagaminim patipadam
abhifiiiaya, ripassa nibbidd viraga nirodhd
anupada vimutta te suvimutta. Ye suvimutta
te kevalino. Ye kevalino vattam tesam natthi
paitiapandya.

PeEeff Y MR ~ BRI E R
AL ~ M EEE - NG
R R WEETE - RS ETE -
JUEEATH - MuMERE ST R B -

i+ PEEqf Y LD~ BRI A
e OPGEDT - RS TR - HEE 0
DIARShELm AR - 2 S - I
e - B s NLERE - BRI
AL o (CFHg---)

ATRESL LR
REAUZHA > 2R 5 A2
AR BRI - RAIE
[« FHIEFE - BAHBA -
o AT BRI - B
W~ BREFTREANERT 40
BR - RELR - BEK - A
Gep NG TSV ING S T
o AlRsfli— 5 Mi—2 - IR
3305 RATIL% - BEEAE
AR % B 1T 3R
BALE -

A L

8 “Whatever ascetics and brahmins, having thus directly known form, its origin,

its cessation, and the way leading to its cessation, are practising for the purpose

of revulsion towards form, for its fading away and cessation, they are practising

well. Those who are practising well have gained a foothold in this Dhamma and

Discipline. And whatever ascetics and brahmins, having thus directly known

form, its origin, its cessation, and the way leading to its cessation, through
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73BT SN 22:56 WYEELAESC » Al o3 By =& © 5 — 6
S B HEE RS LB - BB S
% HENEESEN A " DUAE 3 A 7 HE < DY

(ime painicupadanakkhandhe catuparivattam yathabhiitam
nabbhaiiiasim) MEAIES - GBI SN 48:21 ~ SN 48:28 L
"HYE A EEEE S ) RS HA T BRI RS
A o B ARIEETEE S 2 BAERR A AR ER - B
£ SN 22:56 ANFRAERS ST » DUN i FHRORRAR ~ B8Rt
ZHTFTRTEEIIARE] o 55 A AR SR B+ fRFERTZ YR
# (Kathaiica catuparivattall ? REBBES R ~ A5 - A
CRECEPMNE R (3% ~ 8 17 > SBUMEAE) - Al R HHERA
FE LAY EEER DY R 1= o S5 =43 » SN 22:56 43I LL T =fal kst
(%~ 173 720 WHEREREIS @ BEEwHRE
(aharasamudaya) ~ B (aharanirodha) BliE&——#EHYEE ~
W DU\ IEE BB - A7 BAERBRBAE ~ 52 ~ 18~ 17 ~ 38y
VUi - AREREREE 2R — B T DTSRRI TAE R A ) A A
SRERREREER T~ 3~ 8 1T BRI AR ~ BEAR - R i i
W AR EIEEETH -

HAQEIHER SA 41 - B—Eri@ ERBGEH A 12 ; B
SR P FE A R T2 AN E A - (HIREHIRETE S Je Gl
AR - A0S (S AR - SA 41 EF I VYEE
At R S I B A LR - ANASrRE - T AR o s S T
TR~ i ERANE AL - B2 SA 41 BUBE Ay (RHAY SN

revulsion towards form, through its fading away and cessation, are liberated
by nonclinging, they are well liberated. Those who are well liberated are
consummate ones. As to those consummate ones, there is no round for describing

them.” JEEEH R I -



TIPS IR BRI S: 49

22:56 M =E) MEEMBEE - R——/fs A AafEiE (Blh
) - mTEATER ? ST EENER ? S GRATE R ? A
BEANER ? =R ER 2 % ~ 8~ 17~ FoMEAE - EE
BHIEEAFER SN 22:56 » SA 41 ZRE + KGRI BRI Hrh
Bl s REERE > 2A0% MERERE  BE 1T 1l
%o BAEE - Bt (2 17 8D BREEEE SR —
B g (32 8 17 3D IRAEEEENR 5 DL TR
R & N——/ERRIE - BriE -~ BiE - 24
HE o AR —B - FHET SN 22:56 FYZEIHE: - th2EMT
TP P REA y ERLA

{RHHEER SN 22:56 fll SA 41 IASHERE BERYFB I AHHEAE
AR o BEERDA AR R B ZE A 52 - SN 22:56 (HGEE
AR ) S DAVYEE 3 o e R AN B RN LR 2 PUE - {H SA 41 (T
HEAR ) S mot 7 P P B i oA R A T - BRE SR A
AV TEARRE - BIEAAHAFE - SN 22:56 BEIEHRHRLE
RIS ~ R - DUR\IFE R ICE RS 5 1 SA 41 HiFk
BT T RE S FmRiik B E R - BRMREATHN
WIEEFIRE RIS ) » #EIRRER T HIFE » (H R BRERY R 22
A% > HEdN A PGEAEE N (SN 22:56 =VYi# » SA 41 =11
FEANE 1) WP FIEEERT - BUREREH 7GR ~ BEAR ~ P g
flailE - AR EIERZFBITE - ANl G5 TP B2
Ay ER AR B AN ZZ BIRA - SN 22:56 REEFEEM ~ %
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MEANE A% » A RS e B E—ERERS - RS BT
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0 F53H71 0 SN 22:56 FlI SA 41 H &S00 BHERE - 415 &= B
RAE VY EE G VY S 2 20 N L ipResBTE 55 - I SA 650 LAPY
SR IUE SR AR o R RPEREE B B e B S AR R o FER
HATEE SN 22:56 FYES {7 EFERS 5 AR ES YRR 25301 A AH
[A] o ANSRHE EASSCHIM RN A ER 2 AUEGENE H AL ERA phPEiE e &
SERISCA] » HIT SN 22:26-7 » SA 13-4 thE[EE SN 22:56 HYEGY
EIERS » BEIRIE VYRS DA B R R SRR SR B SR LR -

SN 22:56 HUFE S AE A ST a I A RASHE ARG LER
Rk - BESHBRPERETE E S €A - (EHHA R R —
AR RE R - R BN AR RS SRR AR AN ] - it
E SA 41 - HEFIB DAL R B - tha Ty MEEEITAERE
Ay ERA - RS E LR EERAF - RS A -
BOBEANn_ERFR R 1 S ERSRIHEERE - SN 22:56 fELLAIRACHE
SRfet - FLFT I I E Y SR RIS SR - BEIS AR — 2 P
SN 22:56 HIRESCAMHAIE IRV E B SO G TS & » Ry a4
—HEEDAE A JERHIB R G 9 — 7 5 - SN 22:56 Wik
B ELIAG R » T A RE A SO E RO A AR ~ EE(E
R RRAE PR N BB I RS © K2 BHER N BEEE SA 41 R HAh
ERIYBIMERS - SN 22:56 M AR - HIAIRSMLIE - v HE
SRS - AR RECIRR M E N EY) -

-~ SN 48:6-7 FlI SA 650-1

B AR » BFEf SN 48:6-7 Bl SA 650-651 38 VUK by B FE AR ALY
B - EFIERIERF SN 48:6 B (WFIEBEME—K) » SN
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48:7 2 (PMIZFEMTRE ) - iiRkny EA 2 AR (fF
-2 EE)  HREM-BNELY - iR TN
% M | (samaiiattha brahmaniattha) 5 % g RA%E
PIFERE B E S e A ~ FFIEER @ 8 ¢ TIPSRy PT ~ BT
FACER R R (Y) - BHIR (HEFE) ZKERIED TS - Z25EM
B - R NG IE R E AR A PR ~ BEREMTE - Lk
W~ BT LEREME R (Y) - #HI (HFE) K2
B~ BEEEFTE - e Rk B AERE MR EE  ZEHERT
%o 0 Y AIRSEERIFER - SN 48:6 BEEELL T AR 2 ) R
BILL TP ~ BRMs ) BT (Y ) TORuR
WIEFIRYEER - 1M SN 48:7 HIZHHE ~ #E ~ 52~ E ~ EalflA

% EF] attha % FE L > Q17 % meaning  H 1Y purpose » HHZ goal » F|24E
benefit o« (FEFT S HE) HEE RO - BEFIFE - Bodhi AIEE RV FINH
B~ BRI EARE (the goal of asceticism or the goal of brahminhood) * &5
ZLIUNEE 87 © SN 48:6-7 FiT Y " vDFI28 ~ ZEREMIER ) E A4 - 7E (R
&) WA BESAILE - 40 ¢ SA 352-353 DAPYEEEfgE — 18 & %E ~ 4
A B BAAR—Z VU 5 SA 390 ZERATE AIPYEE 5 SA 480 HIZLL
VHEEEE VU2 S DL E R BIREATR B MAE FIE A BRI -
BRI -

8 ) SN 48:6 Bl : Ye ca kho keci, bhikkhave, samana va brahmana va
imesam paricannam indriyanam samudayamca atthangamarica assadarica

adinavarica nissaranarica yathabhiitam pajananti, te kho me, bhikkhave,
samand va brahmana va samanesu ceva samanasammata brahmanesu ca
brahmanasammata, te ca pandayasmanto samannatthaiica brahmannatthariica
dittheva dhamme sayam abhifiiia sacchikatva upasampajja viharantt”ti. &3 :
Those ascetics or brahmins, bhikkhus, who do not understand as they really are
the gratification, the danger , and the escape in the case of these five faculties:
these I do not consider to be ascetics among ascetics or brahmins among
brahmins, and these venerable ones do not, by realizing it for themselves with
direct knowledge, in this very life enter and dwell in the goal of asceticism or the
goal of brahminhood. But, bhikkhus, those ascetics and brahmins who understand
these things: these I consider to be ascetics among ascetics and brahmins among
brahmins, and these venerable ones, by realizing it for themselves with direct
knowledge, in this very life enter and dwell in the goal of asceticism or the goal
of brahminhood. T H!iE Bodhi, The Connected Discourses, 1169-1170 °
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R AEESE RSSO AR [E] © SA 650 ~ SA 651 RIARHSEE
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Kky CF PRYLK ~ B ) - FRRURAE ) % + CRAHIEERER
RBERETRIEE ) o 55 = BB ARCE AT AT R I8 AR s A A 2 AH
ke o AHERE TR AR R R R R ) & BOE B A A R
EEE SR > AR/ - A DIBBERE AN - EE R
an TATE IR 0~ T RBERCIERSE ) ARPAEIE o B ROK
7 SRR SR - BB E - B LRI FE R (satta) -
12 T A AR R BEAE T 55 A R E A& s
ANEEM EMEEE TG L IEF RSB » Ry " T ~ B
fEEfst - DABERR PR 2 O ¥ o (nissata visaiiiiutta vippamutta

vimariyadikatena cetasa viharanti) o

=\ BF THEERIEES ) TR R T RAE HREARR KRR
F ) BRI AR

SN 35:13 SN 35:17
peEEES ™ A BRI R A HE
Yavakivaiicaham, bhikkhave, Yavakivafica, bhikkhave, satta
PREAM | R P R A

8 EAERA A L FE A ERE SA 13 ¢ T RUERORRSE - HIRGAE 5 DL
BAEROREL » BIE G - (@ RAERZ ~ 8 17~ 3ARE - 4R
AGERE » DURARS ~ 8 17~ 3l R A GER -1 (CBETA,
T02, no. 99, p. 2b16-20) -

¥ BEBISCRIREAISE ~ HREEIA DU T RIS AT - SEEERE 2T 17~ 3 18~ 3E
19 °

Y BFERISCRIRIEASS ~ ThEEF A LR A4 T - DE3% ¢ So long, bhikkhus, as
beings have not directly known as they really are the gratification as gratification,
the danger as danger, and the escape as escape in the case of these six internal
sense bases, they have not escaped from this world with its devas, Mara, and
Brahma, from this generation with its ascetics and bramins, its devas and
humans; they have not become detached from it, released from it, nor do they
dwell with a mind rid of barriers. But when beings have directly known all this as
it really is, then they have escaped from this world with its devas and humans--*
they have become detached from it, released from it, and they dwell with a mind
rid of barriers. HiJi% : Bodhi, The Connected Discourses, 1138-39 °
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SN 35:13

SN 35:17

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
evam assddarica assadato, adinavaiica
ddinavato, nissaranaiica nissaranato
vathabhiitam nabbharifiasim,
TINEBHSNE « SR 2EE0R - BERE
S~ R

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
assadariica assadato, adinavarica adinavato,
nissaranaiica nissaranato yathabhiitam
nabbhaniiamsu,

PINEFZHISAER - SR 25K - BEE
B~ R I

neva tavaham, bhikkhave, sadevake
loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya

sadevamanussaya
PEEEAT ! BALER ~ BE ~ REME - P
LEREFT ~ K > AR9fitACrh

neva tava, bhikkhave, satta sadevaka

loka samaraka sabrahmaka
sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

PEEA AR ARTER ~ B~ AR
WFT ~ BEEFT ~ R~ AR

‘anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho i paccarinidsin.

BRCEARELESR -

nissatd visannutta vippamuttd
vimariyadikatena cetasa viharimsu.
Mt - DABER BRI L -

Yato ca khvaham, bhikkhave,
B A B

Yato ca kho, bhikkhave, satta
B L Bk

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
evam assdadanca assadato, adinavaica
adinavato, nissaranaica nissaranato
yathabhiitam abbhaiifiasim,

N FEHIS R SRR 440k~ H R

imesam channam ajjhattikanam ayatananam
assdadainica assadato, adinavaiica adinavato,
nissaranaiica nissaranato yathabhiitam
abbhannamsu,

MEFHISARE - k2580 SRR

athaham, bhikkhave, sadevake
loke samarake sabrahmake
sassamanabrahmaniya pajaya

sadevamanussaya
PEEAf V AER ~ BE ~ AR - 1DFT
BERERT ~ R~ AR

atha, bhikkhave, satta sadevaka

loka samaraka sabrahmaka
sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

HEM ! BAEARER B RIE - B
P9~ BERRFT R~ A

anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho’ti paccaiiiiasim.

HBCHEARELIEFR -

nissatd visannutta vippamutta
vimariyddikatena cetasd viharantiti.
It > DR RGO -

Nanaiica pana me dassanam udapadi:
‘akuppa me vimutti, ayamantimd jati, natthi
dani punabbhavo ti.

N HIRARAR « BREABE -
Rt BHEAHZRAT -
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Textual Templates in Early Buddhist Texts: A
Study of Suttas Associated with the Buddha’s
Enlightenment Announcement

Shi, Jianxun *
Abstract

Why early Buddhist texts present highly consistency, but at the
same time, they contain many variations? To answer this question, this
paper provides a theory of textual templates and variables. The textual
templates maintain the uniformity required for communal recitations;
they function as a memory aid, an editorial tool, and a mechanism for
oral transmission of early Buddhist texts. On the other hand, the
variables contribute to the variety of early Buddhist texts. The change
of variables is the main difference observed between one text and
another.

This study focuses on those suttas in the Pali Nikayas which
include the fixed expressions for the Buddha’s enlightenment
announcement as a case study. Then, a comparative study between the
Pali suttas and their parallel texts in the Chinese Agamas is also done.
Both the Pali texts and the Chinese texts apply the fixed expressions
and the textual templates associated with the Buddha’s announcement
of his enlightenment. Comparatively, the compliers of the Pali Nikayas

use them more systematically than those of the Chinese Agamas do.

" Junior Fellow of Hong Kong Academy of the Humanities.
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In these texts, one significant theme is the three turning of the four
noble truths emphasised in various parallels of the Turning of the
Dhamma Wheel Sutta. Besides, most of these suttas are affiliated with
the teaching on the triad of gratification, danger and escape, and the
teaching that combines the triad with the four noble truths.

The application of textual templates and variables is an efficient
and critical method to study early Buddhist texts. It can tell that some
are in the same templates but different from their variables, and some
are with the same variable, though in different templates. In this way,
full or partial parallel texts can be easily detected from hundreds of
texts in different Buddhist traditions and languages, which is crucial

for comparative studies of early Buddhist texts.

Keywords: oral transmission, Nikayas, Agamas, fixed expressions,

the Buddha’s enlightenment



